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The paper focuses on the study of segmental and prosodic peculiarities of foreign accent 
in a bilingual’s speech. It substantiates methodological grounds for experimental research of 
pronunciation accent and outlines the factors that contribute to the occurrence and perception of 
foreign accent in a bilingual’s speech. The contribution points out to the reasons of its 
emergence on different levels of the phonetic system in specific spheres of bilingual’s being: 
existentialist, mental, transcendental.  
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Сучасні фонетичні дослідження спрямовані на виявлення національної 

специфіки й міжмовних подібностей / відмінностей у фонетичних системах 
мов, що контактують, з’ясування мовних і позамовних системотвірних 
чинників виникнення вимовного акценту, установлення його природи й 
ознак, що об’єктивують вимовний акцент як динамічне системне мовленнєве 
явище в єдності двох його проявів: прогнозованого і реального [6–12].  

Вимовний акцент трактується як сукупність типових порушень, 
притаманних іншомовному мовленню більшості мовців, які виникають 
унаслідок дивергенції фонемних і просодичних ознак рідної та іноземних 
мов, а також впливу артикуляційного автоматизму рідної мови. На рівні 
сприйняття та породження іншомовного мовлення у білінгва спостерігаються 
загальні і специфічні вияви вимовного акценту, спричинені фонетичною 
інтерференцією навичок рідної мови, ситуацією двомовності, загальними 
труднощами зміни фонетичного (сегментного й надсегментного) стереотипу 
у процесі оволодіння іноземною мовою, відмінностями артикуляційної бази, 
а також впливом когнітивних процесів на фонетичну організацію мовлення 
білінгвів [1, c. 14; 3, с. 205-211]. 

Аналіз теоретичних парадигм лінгвістики показав, що знання, 
накопичене за період розвитку фонетики як окремої галузі мовознавства, є в 
основі своїй достатнім для понятійно-термінологічного забезпечення 
адекватного опису результатів дослідження закономірностей та особливостей 
прояву вимовного акценту в іншомовному мовленні білінгвів. Проте, у той 
же час воно не має ступеня конкретності, здатного забезпечити можливість 
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його безпосереднього трансформування в програму та методику 
експериментально-фонетичного дослідження зазначеного явища. 

Зокрема, зазначені вище мовні і позамовні чинники виникнення  
вимовного акценту, що містить їх вичерпний мінімум, придатний 
забезпечити однозначний зв’язок емпіричних фактів з функціонуючими 
теоретичними концептами фонетики, не є достатніми для повного опису 
механізмів породження та вияву досліджуваного нами явища. Цим і 
зумовлена необхідність обґрунтування методологічних передумов 
експериментально-фонетичного дослідження вимовного акценту в 
іншомовному мовленні білінгва. 

Зрозуміло, що в основі такого обґрунтування має бути покладено 
певний структурно-методологічний конструкт, покликаний відтворити 
парадигматичний зв’язок, що існує між елементами складної системи, які за 
своєю сутністю є ні чим іншим як лінгвістичними ознаками вимовного 
акценту взагалі та його проявами в мовленні зокрема. Інакше кажучи, 
системну сукупність ознак та провідних чинників породження вимовного 
акценту необхідно доповнити раціональним з погляду мети нашого 
дослідження мінімумом критеріїв оцінки форм і ступеня його прояву, а також 
ознак сфер зародження вимовного акценту. Проведений нами системний 
аналіз, спрямований на обґрунтування моделі взаємодії зазначених чинників 
та їх комплексів, дозволив стверджувати таке.  

Відповідно до змісту сформованої у працях стохастичної моделі 
породження інтерферованого мовлення [2–4], джерела генерації відхилень у 
вимові білінгва від структури і норми іноземної мови раціонально шукати у 
конкретних сферах його духовного буття: екзистенціальній, ментальній, 
трансцендентній [5, с. 276]. За цих умов джерелом породження похибок, що 
виявляються у вимовному акценті під час продукування білінгвом 
висловлень іноземною мовою, слугує сфера його екзистенціального буття з 
притаманним їй емоційним типом мислення. 

Специфічною особливістю прояву вимовного акценту на сегментному 
рівні є те, що він зароджується і в ментальній сфері підсвідомості індивіда на 
ґрунті емо-раціонального мислення (синтагматичний різновид), і в 
трансцендентній сфері підсвідомості індивіда з механізмом його 
раціонального мислення (парадигматичний різновид). На відміну від цього, 
характерною ознакою вимовного акценту на просодичному рівні слугує те, 
що він зароджується у трансцендентній сфері підсвідомості духовного буття 
мовця внаслідок зсувів механізму раціонального мислення. 
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Доповнивши описану таким чином систему ознаками, що уточнюють 
сутність фонетичного відхилення від мовленнєвої норми та його основні 
риси (системність акценту, яка виявляється у тому, що порушення вимовної 
норми в іншомовному мовленні білінгвів є сукупністю взаємозалежних 
елементів, та динамічність вимовного акценту, яка полягає в якісній та 
кількісній зміні порушень іншомовної вимови з розвитком вимовних навичок 
носія мови) ми й отримуємо обґрунтований вище у межах класифікації ознак 
вимовного акценту їхній необхідний та достатній мінімум. 

Це надає підстав для формування шуканого нами структурно-
методологічного конструкту, інтегруючого в обсязі певної системи 
загальнолінгвістичні та експериментально відтворювані ознаки проявів 
вимовного акценту. Логіка побудови зазначеного конструкту полягає в тому, 
що визначена система загальнолінгвістичних ознак вимовного акценту 
доповнюється раціональним мінімумом ознак диференціації причин та 
наслідків породження результатів експериментального дослідження 
вимовного акценту.  

Таким чином, з урахуванням викладеного вище ознаки, що 
вказуватимуть на сферу зародження вимовного акценту, мовні та позамовні 
чинники виникнення вимовного акценту, його основні риси 
віддзеркалюватимуть якісний бік духовного буття білінгва за обставин 
іншомовної комунікації. Кількісні оцінки отримуваних результатів, як це 
прийнято в експериментальній фонетиці, матимуть сутність показників 
частотності вияву кожного типу відхилень від фонетичної норми іноземної 
мови. 
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